“the l1amed rubrics with bold lipus must bs complatud

by freight carrlers

The framred rubrics with iefd lipes rrast be completed

21+22 bylrelght careiers

including

T be corrpleted on the senders twn responsthifity

1-15

ADI D607

1 Sender (name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays}

G P

Mm%lmoﬁggné Yéanf"cmlam'm 4

This carsiage Is sublect notwithstanding
any <lause to thecontary, tathe
Convention on the Contact for the
Internativnal Carrage of goods by road

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmls, nanobstart toute
clause ¢ontralre, a fa convention relative
au centract de transport international de
marchandisk par Hile (CVIRY

[cmMR)

2 Conslgnee (name, address, cauntry)
Destinatalra fnom, adresse, pays)

AUTOMOBILE DACIA
Uzinei 1

0115400 MIOVENI ARGES

16 Carder [name, address, country}
Transportewss {nom, adresse, pays)

GLOBAL CARGO

3 Place of delivery of the goeds (place, country)
Leu pedv pour la livraison de |a marchandise

17 Successive carriers {name, address, country)
Transporteuers successis (nom, adresse, pays)

Place { Lieu - .
Mioveni Arges
Country / Pays oo
Ruménien .
g Place of receiplol thy goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de la prise en charge de tamachandise  Via del Clclamini 4 70025
Madugno
Place { Uet

Modugno (BARI)

Date f Date

13.05.2024

18 Carrler's reservations and aobservations
Réserves el observatlons des transporteurs

Attached documents
Dotuments annexes

Warenbegleitschein-Nr.: 306716

& Marks and numbers 7 Number ofuackages_‘ B Method of packaging g Nature of the goods 10 Statisticnumber 11 Grossweightkg 12 Volumem?
Margues 8l nimeras Numbre dus colis Mode d'embullics Aature de la marchundise No. Statistique Poids brut kg Cabage m?
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Qty Uol No.Boxss HU Description Total/Net Wt.
4053434 P137436101 | 320106782R 200 PC 25 fCrmetalico 17.365,000
2500002416-008 mballaggio cambi Rsa 14.340,000
pZ
4053435 | P137435101 | 320107384R 72 PC 9 metallico 6.251400
2500000444-005 mballaggio cambi Rsa 5,162,400
pz
Ref to Nr9 [Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
hemveil  (humérod'opliquatte Numéro UN Group d'emballage A payer puar Lexpediteur Mupndis, e destinataine
ho9 Freeight/Prix de tednsporl
Reduction/Reduztions
13 sender’s Instructions {Customs and cther formalities) Subtotal/Solide
Instruction de I'expeditever ({formalites dousnléres et autres) Surcharges/Suppl t
Iaicidental vxpensesmeis
1 Arcessoires
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
[Tolal o payer
14 Reimb entffemb; )
15 Directions as to frelfght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free { Franko t .
Not free / Mo Franco ree carrlier
21 Printed on 24 Goods recelved* Date
Etablle a MOdugnO ( Réception des marchandises  Date
22 23 ow/le 0
in nome o per contc del mittente BSQ1IFVIG
M MNMAG P-a. Dacl
m ol crc{'ﬁ’”’:‘ o the $der Slignalkee apd 12 AbrE Signature and stamp of the consignes:
ammumm ¥ expdditeugh kSlgnature et timbre de transporteur Signature et timbre du destinatalre

25 Ifermatan wrdetemitetha tar remcyjl with border crogsings

From To kin Pa1ett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinataire des palettes
Ty Purmber No exchange Zadial ype [T No exchange “yehange
Eul L Euro-Falel
A palet X parller
w’ L3 Simpla paiar
26 Carrdom contractor
Recelver confirmatlon / date f signature Driver contlrmation / date / slgnature
7 OfT, Charycterislic Lowd cguawly i1 KG
z
raler
LLGLLE
Used GenNr [ National [CJeitateral [Jec [CJcemr




L5

Tha framed rubrics with bold lines mint be completed

by freight carrlers

The frarred rubrics with bofd lines must bs complated

21 +22 bytrelghteardlers

tuding

Inc:

Tor bt corrpleted on e senders own responsibifity

ADIB6.07

1 Sunder {namy, address, country)
Expéditewer (nom, adrasse, pays)

M?cﬂibaa PI\IO%I'I? gﬁa

N

T

Yiad

{EMRy

This carrlage ts subject notwithstanding
any clause to theepntary, tathe
Conventlon on the Contact for the
Internatknal Carrage of gouds by mad

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est scurmls, nanobstart toute
clause contralre, a la convention relative
au contract de transport international de
mdrchandise par ruute (COR)

Consignee (name, address, country}
Destinatalee (nom, adresse, pays}

AUTOMOBILE DACTIA
Uzinei 1
0115400 MIOVENI ARGES

GLOBAL

16 Carrier (name, address, country}
Transporteurs [nom, adrasse, pays)

CARGO

3 Place of dellvery of the goods (place, country}
Lieu prévu pour la livralson de la marchandisa

17 Suecesslve tanfers (zame, address, country)
Transporieuers sucgessifs {nam, adrasse, pays)

Dacuments annexes

Warenbegleitschein-Nr.: 306716

Plaze / Lisu . .
Mioveni Arges
count /e Ruménien
4 Place of recelptof thy goeds Magna PT S.pA.
Lieu et date de fa prise en charge de lamachandisa \nﬁ: :el Ciclamini 4 70026
ugno
Place { Ueu
Modugno (BARI)
Pate/Date 18 Carrier’s reservatlons and observations
1 3. 05 -2024 féserves et ohservatlons des transporteurs
T Attached documénts

& Marks and numbers 7 Number of packages B Method of packaging

9 hature of the goods

10 Statistc iumber 11 Grossweightkg 12 Volumem?®

Murques 1 numéros Nombre des colls Mode d'umibullise Boutare de b marchundise Nu. Statistique Poids brul ky Cabagy
Total Boxes: Total Wt.Kg/Net Wt.KG
34 p3.616,400/19.502,400
Ref to N8 {Fees label number UN Number PackagIng Graup 19 Tobe pald by Sender Currency Canslgnes
homvoit  [huméro doptiquatto Numéro UN Group d'vmballge A payur par Uexpedileur Munrie e destinalulm
ho9 relpht/Prix de transport
Reduction/Réductions
13 Sender’s Instructlens (Customs and other formalities} Subtotal/Solide .
Instruction de I'expediteuer (formalites douanléres et autres} Surcharges/Suppléments:
Incidental expensesfFraiz
. y
. Actessoirss
Container No: Varlous/Olvers  +
Seal No: Total to pay -
[Tals) ¢ payer
14 Retmb fReml .
15 Directlons as to frelght payment 20 Speclal agreements
Prescription affrenchissement Cpnventions particulléres
Freg / Franko lF '
hot free / hon Franto ree carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etablea Modugno (BARI!::T*,‘*‘;:‘1’3’-‘05¢2024 Réteptlon des marchandkes  Date
32 23 A e daee .;wﬁ-z PR onfle 20
X S
In noma & per conta det mittenta B501 FVT.%L’E;}:‘E:"‘O L,.a.8 f
A MAG RRIoeass O LU
S\ A . 16840 518 68 202 Bolonll a4, .
%ﬁ‘w‘lﬂﬂfﬁﬂj‘“h” Sinder Signature and *‘.HSFP"EU!EE.’}?{"G'UKSU & l Signature and stamp of the consignes
SirtasivAelissalel expddjteuar Sigratlire eY tinibr & UE I IR pOrteur™ ~ S m——m—rr—. Slgnature et timbre du dastinataire
[25 Infocmation ta dete'mine tha taniT «amovpl with Border CrCssiTgs
From To ki Patett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
a Number No gxinange Zai Type hurhe Ng exchange “wchange
Suro-ulut EustorPaflel
E mllM % gl
26 Carriers contractor
— Recelver contirmation / date / signature Driver eontirmation f date /signature
27 O, Chatacleristic Loud wvrcly i1XG
Car |
Trailer |
Used Gen Nr [Onationat [CBifatesn [Jec [Jeemre
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